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The article deals with the “Chapter on Idiki” (“Fasl-1 idiki”) from the manuscript miscellany
titled “Abu-1-Ghazy. Genealogy of the Turks” (F. V, No. 3780) from the collection of Institute of
Manuscripts of V. I. Vernadsky National Library of Ukraine, in Kyiv (Fund V “Odessa Society of
History and Antiquities”, No. 3780). It is located at the beginning of the part of the handwritten
manuscript miscellany, which we conditionally called “Nogai” part. It was found out that the
“Chapter on Idiki” is directly connected with the “Chapter that tells the dastan of Idige-bek” from
“Daftar-i Chingiz-name”.

The difference between the text of the Edigey’s genealogy in the Kyiv manuscript and the cor-
responding chapter from “Daftar-i Chingiz-name” lies in the exclusion of a part of the text before
the final words “And Allah knows the truth” (“Ve Allahii a‘lem”), which is not directly related to
the list of Edigey’s descendants, in the reduction of separate words and phrases in a number of
sentences, as well as in the absence of three episodes in it, the nature of which suggests that they
were omitted by the copyist. Another difference is the discrepancy between some names of places
and people.

Two variants of the prayer formula that refers to the name of Edigey in the “Chapter on Idiki”
and in its source show the degree of sacralization of his personality in the environment in which
they were created. In the Kyiv manuscript, it was erased and the name Edig Sary (“fair-haired”,
“blond”) was added over this place. This indicates a lack of reverence for Edigey in the person
who did this (probably the owner of the Kyiv manuscript, Muhammad-efendi b. Khota).

The main difference of the “Chapter on Idiki” is connected with the changing in it the Chaga-
tai-based language of the source to the Ottoman-Turkish, which was carried out due to phonetic
and lexical changes in the text. At the same time, it contains certain elements that may be associa-
ted with the original text or with the Turkic languages of the North Caucasus. Taking into account
the regular replacement of Chagatai elements in the text with Ottoman-Turkish ones, it can be as-
sumed that this is due to the influence of the Turkic languages of the North Caucasus. In particu-
lar, the use of the word kisi (“junior”), which reflects the phonetic features of the Nogai language
(the transition from /ch/ to /sh/ at the root of the word), suggests that such a language could be
Nogai and that the author of the abbreviation or copyist who copied the text into the Kyiv manu-
script, was a Nogai.

The exact time of the appearance of the “Ottoman-Turkish” version of the genealogy of Edi-
gey from “Daftar-i Chingiz-name” is not known. Its appearance is apparently associated with the
strengthening of the Ottoman cultural influence in the Northern Black Sea region and the North
Caucasus and the transformation of the Ottoman-Turkish language in the 17" — 18" centuries in
the language of literacy and diplomacy in these regions. The need to create an “Ottoman-Turkish”
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version of the “Chapter” could be caused by the need to substantiate any claims of the Nogai elite
in the new historical conditions that developed in the North Caucasus or in the Northern Black
Sea region.

Keywords: “Chapter on Idiki”, Kyiv manuscript, “Daftar-i Chingiz-name”, Turkic languages
of the North Caucasus, “Ottoman-Turkish” version, genealogy of Edigey, Nogais

“PO3A1JI TPO IAIKI” 3 PYKOIIMCHOI'O 35IPHUKA “ABY-JI-T'A3I.
POAOBIJ TIOPKIB” IP HBYB (IIOXO/I’KEHHS, MOBA I 3MICT)

H. C. Ceumse’sice

IIpencraBnena cTarTs € MPOJOBKEHHSAM ITyOJiKallii pe3ysibTariB JOCIIIKEHHS Mare-
pianiB i3 310panns Onecbkoro ToBapucTsa ictopii Ta crapoxkutrnocteit (OTIC), mo 36epi-
rarotbes y ponnax [Hactutyty pykonucy HarionansHoi 6i0miorekn Ykpainu im. B. 1. Bep-
Hazacbkoro (IP HBYB) y Kuesi. Sk i B monepenHiii poOOTi, y Hill pO3IISAAE€THCSA MaTepial
13 pykonrcHoro 30ipauka “A0y-n-I'a3i. Pogosin TropkiB” (. V, Ne 3780). Bona € mep-
100 B HU3II CTaTel, MPUCBSUEHUX OMKCY Ta aHaji3y BTOPMHHHUX TEKCTIB iCTOPHUYHOTO
3MICTY 3 JIOCIIJKYBaHOTO pykomwucy. [1il BTOpHHHUMHU TEKCTaMH B IIbOMY pa3i po3yMi-
IOTBCS TEKCTH, IO CTBOPEHI HA OCHOBI IHIIMX TEKCTIB 1 30epiraroTh iXHi OCHOBHHIA
3MmicT. s # HacTynHa cTaTTi cepii OymyTh NIPUCBSIUEH] PO3IISAAY YPUBKIB, 1110 KOPEIIOIOThH
13 po3ainamu aHoHiMHOro TBopy KiHig X VII ct. “/ladTap-1 Uunriz-name”.

VY nonepenHiit crarTi Oynu HaBeAEHI JOKa3U Ha KOPUCTDH TOTO, IO PO3IVISIHYTHH PyKO-
MUCHUHN 301pHUK CKJIAAAETHCS 3 TPHOX OKPEMHX PYKOIHCIB, IEPEIICTEHUX B OJHY KHHTY.
“Pospin npo Iniki” (“Fasl-1 idiki”) MicTHTbCS Ha caMOMy MOYATKy YACTMHH, KA YMOBHO
Ha3BaHa HaMU “‘Horaicbkoro”. M. A. YcmaHOB Ha3BaB Horo “YpuBkamu 3 pogoBoy €1u-
resi” [AOy-n-T"asi, apk. 1-1 36.; Cetitar’ses 2021, 121, 131, 135]. “Po3nin” sBisie co6010
JeTeHAapHuH poaoBin TeMHuKa 30motoi Opau, MaHTHTCEKOTO Oest Enures (1352—-1419).
3’scoBaHoO, 110 32 3MICTOM BiH OnuM3bKuUil 10 “Po3aimy, mo po3nosigae nacras mnpo Inire-
6exa” (“Fasl fi beyan-i dastan-1 Edige Biy”’) anonimuoro 36ipuuka kinug XVII ct. “/lad-
tap-1 YuHriz-Hame” 1 10 JpKepena, 3 SIKOro el po3aii OyB BHITyYSHHH 31 CKOPOUSHHSM, —
posniny “Jlactan-i Inire-6ex” 31 “306ipHuka mitormciB” Kagup-Aumi-6exa (1602) [YcmaHoB
1972, 82, 97, 116; Ivanich, Usmanov 2002, 88—89].

bnu3bKicTh OIMH 710 OJTHOTO TEKCTIB pojioBoy Enures y Bignosigaux po3ainax “Jlad-
Tap-i YuHriz-name” ta “30ipHUKA JITONKCIB” CTBOPIOE YCKIATHEHHS IS 3’ SICyBaHHS
TOTO, SIKAH 13 TIUX TBOpPIB OyB kepesnom s “Pozmiry mpo Inuky”. IIpore HasBHICTH B
IHIINX MICHSAX KHUIBCHKOTO PYKOIHCY TEKCTIB, SIKI KOPEIIOIOTh 3 BIMOBIIHUMH iM pO3.i-
namu “/ladTap-1 YunHriz-Hame”, Ta BIICYTHICTh Y HOMY 1HILIUX YPUBKIB, sIKI MOXHA OyJ10
0 noB’s13atu 31 “30ipHuKoM miTonucis” Kanup-Auni-Oeka, cBiIUaTh Ha KOPUCTH TOTO, IO
JDKEPEIIOM TSI IIbOTO TEKCTY 3 KHIBCHKOTO MaHyCKpUNTY OyB aHOHIMHUE TBIp “/ladTap-i
Yunriz-name”.

JlogaTkoBUM apryMEHTOM Ha KOPUCTh 1bOro € (akt (ikcauii B 1825 (1240) p. Adx-
ap-Paxmanom 0. AGn-anb-Baxxabom 3 Actpaxani po3ainy “/lactan-i Heca-1 UuHriz-xan”
i3 “Jladrap-i Yunriz-mame” B MaHyckpunTi 3 6i0miorexkn Hero Konemxy B EqunaOyp3i, y
sKoMy 3a3Hadenuit “‘/lactan” fige micus “Tropkcbkoro ponoBoay” AGy-i-I"a3i. KirouoBum
€ Te, II0 B LIbOMY PYKOIHUCI, K 1 B KHIBCbKOMY MaHYCKpPHUITI, a TAKOK Y MaHYCKPHIITI 3
6i0miorexn YuiBepcutery [Ixona Paiinannca B Mangecrepi, “Tropkcbkuit pogosin” AOy-
n-I"a3i Mae MogaToK y BUINISAII CTHCIION icTOpii KpUMChKUX XaHiB [3aines 2016, 103—104;
Cetitsir’sieB 2021, 112; Schmidt 2011, /44—145; Walsh 1959, 179]. Lle cBiguuTh mpo Te,
110 BapiaHT “Tropkchbkoro pogoBoay” AOy-i-I"a3i 3 JoJaHO0 10 HROTO CTHUCTIONO ICTOPIEID
KPUMCBKHX XaHiB, sKUi OyB 3ap)iKCOBaHUH Y TPbOX ONM3BKHX 32 YaCOM CTBOPEHHSI PYKO-
NUCHUX 30ipHUKax mepioi nonoBuHu XIX cr.!, OyB TOCHTH MOIIMPEHUI Cepel TIOPK-
cpkux Hapopai IliBHiunoro [Ipukacnito ta IliBHiuHoro KaBkasy B Toii camuii yac, 1o i
aHoHiMHu# TBip “adrap-i Uunriz-name”.
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Hapemri, Ha xopucts BuityueHHs “Po3miny mpo Iniki” 3 “Po3ainy, mo po3mnoBigae
JmactaH mpo Imire-Oeka” CBITYMTH XapakTep 3MiH B OIHINM 13 (pa3 Ha MoyaTrKy BCIX
TPHOX Ha3BaHUX TEKCTiB: bi- ‘adedi zerrati’l- mesdrik ve bi-‘adedi envari’l-megarib
(bl ) si) 2amy g (3 Liall 53 22a3)2 [Alimov 2005, 254] > Ba ‘de vezaretii’l-miisdret’ ve
ba‘de envarii’l-me ‘arif (Coolzall )58 a5 5 Ll 3 ) 55 29) [Ivanich, Usmanov 2002, 88,
249] > Ba ‘de vezerehii envarii’'l-farik ()& L)) o) )5 223) [AGy-n1-T"asi, apk. 1]. Cynsuu 3
ycboro, (pasza 3 “Jladrap-1 Hunriz-name” € cmoTBOpeHHsIM ¢pas3u 31 “30ipHUKA JTITOMH-
CiB”, III0 MOIJIO CTaTH PE3yJbTAaTOM HENPaBUIBHOTO MPOYUTaHHS, a ¢paza 3 “Pozmimy mpo
Iniki” € ckopoueHHsM ¢pasu 3 “ladrapy”. 3Buuaiino, He MOXKHA HE 3BEPHYTH yBaru Ha
30ir octanHboi ¢pasu B “Po3aini npo Iniki” it ypusky 31 “30ipHHKa JiTONUCIB™ Ta i Bij-
MiHHICTB Bix dpazu B “adrapi”: Ve Allahii a‘lem bi’s-savab [ Aby-n-T'asi, apk. 1 36.; Ali-
mov 2005, 2551 — V’Allahii a‘lem [Ivanich, Usmanov 2002, 89, 250]. Oanak 3a3Ha4ycHa
¢bpaza € cTaHIAPTHOIO, 1 11€ JIa€ 3MOT'Y TOBOPUTH MPO BEIUKY WMOBIPHICTH MPOIYCKY ii 3a-
BEpIIAILHOI YaCTHHU TiepenucyBadeM. Kpim Toro, 1ieil BUCIB, SKUH HasBHUH Y MI3HIIIOMY
Ka3zaHChKOMY (“OapyanHcbkomy”’) crucky “30ipHuka” 1144 (1732) poky, BincyTHil y Horo
OUTBII paHHBOMY CaHKT-TeTepOyp3bkoMy (“‘xanbQiHiBcbkoMy”) cmucky 1051 (1641/42)
poky [Kaneip-Amu-6ex 1602, 7 (149) 06.; Yemano 1972, 36; Alimov 2005, 25-26, 27, 255,
npum. 1927]. OTxe, 6e3nocepenHiii 38’130k “Po3niny mpo Iniki” 3 “Po3ninom, mo po3mnosi-
Jae mactad mpo Inire-6exa” 3 “/ladrap-i UuHriz-Hame”” MOYKHA BBaXKaTy BCTAHOBJICHHM.

Hwxdye nomano MOpiBHAIBHY TAOJHINIO 3 TPAHCKPUTIIisIMUA TekeTy “Po3nminy mpo [miki”
Ta BIAMOBITHUX IIbOMY pO31L1iB “30ipHuKa JiTonuciB” Kanup-Ami-6exa ta “/ladrap-i Hun-
riz-Hame”. Kputnunuit Tekct “30ipHHKa JITONKMCIB” HA OCHOBI 3BIPKH HOrO Ka3aHCHKOTO
CIIUCKY 13 CaHKT-TeTepOyp3bkuM OyB migrororienuii P. AmimoBum [Alimov 2005, IV].
ABtopamu Tpanckpuniii “/ladgrap-i UnuHriz-nHame”, sika BAKOHaHA HA OCHOBI IOPIBHSHHS
BIJIOMHUX CITUCKIB TBOpY, € M. IBannu ta M. A. Yemanos [Ivanich, Usmanov 2002, 4-6].
BimMiHHOCTI MK TpbOMa TEKCTaMHU BKa3aHi 3a IOTIOMOTOI0 BUJILICHHS KUPHUM MIpU(TOM
Ta KypcuBOM. JKupHUM MIpU(TOM BKa3aHO PI3HHUINIO MK TEKCTOM 3 KHIiBCHKOTO MaHY-
CKPHIITY Ta TEKCTaMH, sIKi OyJIM 3aJIy4eHi1 i1 MOpiBHAHHS (Hampukiaz: envari’l-megarib >
envarii’l-me‘arif > envari’l-farik). KypcuoM BuisIeHI YaCTHHU TEKCTY Ta CJIOBA, Y SIKUX
MOKHA ITPUITYCTUTH CIIOTBOPEHHS BIAMOBIAHUX 1M MicClb 13 OUIBII paHHBOTO TEKCTY (Ha-
npukian: bi- ‘adedi zerrdati’l- mesdarik > Ba ‘de vezaretii’l-miisdret > Ba ‘de vezerehii).

JIy1s ToNeTeH s TIOPIBHSAHHS TYT 1 Aalli OKpeMi rpadeMu B CUCTEMax TPAHCKPHITILIT,
K1 BUKOpHcTOBYBanu P. AnimoB Ta M. IBanuy, 3MiHeHi 3 ypaXyBaHHSIM NPUHLUIIIB, IPH-
HHATHX y 1ii myomikamii. KpiM Toro, nms mosermeHHs MOpiBHAHHS PO3CTaBICHI OKpeMi
PO3IIJIOBI 3HAKM Ta BUKIIIOUCHI (irypHi JTyKKH, sIKi B TpaHckpuriii M. IBanny BimoOpa-
KArOTh Pi3HOUMTaHHA y cnuckax “/ladrap-i Uunris-Hame”. BunpasieHHs B TEKCTi, BH-
TATHYTOMY 3 IyOJIiKalii bOTo TBOPY, 3p00JIeH] Ha OCHOBI (hakcuMine, sike B Hil 10/1aHO
[Ivanich, Usmanov 2002, 249-250].

“3pipHuK JiTOMHCIB”
Kanup-Ani-6exa (1602)

“Nadrap-i Hunriz-name”
(kinens XVII ct.)

“Po3xia mpo Lxiki”
(He mi3Hime cepenuau XVIII —
Kinng XIX ct.)

[63] ...Dastan-1 Idige Biy
razi’Allahii ‘aleyh ve ‘ala alihi
ve eshabihi bi- ‘adedi zerrdti’l-
megarik ve bi-‘adedi envari’l-
megarib hustsan ‘ale’l-imam
emirii’l-mii‘minin ve imami’l-
miislimin Ebu Bekr-1 Siddikii’s-
sadik el-lezi huve halifetii resi-
li’Nah fi kiilli nd’ib emrin.

[f.45r] Fasl fi beyan-1 dastan-1
Edige Biy raziy’ Allahi ‘aleyhi ve
‘ala alihi ve ashabihi ecma‘in.

[1a] Fasl-1 Idiki

Ba ‘de veziretii’l-miisdret* ve
ba‘de envari’l-me‘arif husisan
‘ald’l-imam’® hazreti emiri’l-
mii’minin ve imamii’l-mislimin®
EbG Bekr as-Sadik as-Sadik’
ellezi hiive® halife-i rustlu’llah
sal[la’Llahii] ‘a[leyhi ve selle]m
fi kiilli® ndib-i emr.

Ba‘de vezerehii envari’l-fa-
rik hustisan ke’l-imami’l-miisli-
min / Ebl Bekr Siddiku’s-Sadik
ellezi hiive halifetii resil ‘a[ley-
hi’s-sela]m f1 killi naib. /

Secerehu

Seceret
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Evvel babas1 emirii’l-md‘mi-
nin Ebu Bekr-i S1ddik razi’ullahii
‘anh-ning tort ogl bar irdi. Iki-
siden ki¢ik ulug aning ati Mu-
hammed athg irdi. Sam-da pad-
sah irdi. Aning ogli Sultan Ka‘b
atlhig irdi. Ol hem Sam-da pad-
sah boldi. Aning ogh Sultan
Hiirmiiz irdi. Ol Misrda padsah
boldi. Aning ogl Sultan Halid
irdi. Ol Sarsarda padsah boldi.
Aning ogh Sultan Velid irdi.
Ol hem Sarsarda padsah bol-
di. Aning ogh Sultan Kayder,
ol hem Sarsarda padsah boldu.
Aning ogl Sultan Malad irdi, ol
hem Sarsarda padsdh bold.
Aning ogh Ebu’l-gas irdi. Ol
Antakyada padsah boldi. Aning
ogh Sultan Selim irdi. Ol hem
Antakyada padsah boldi. Aning
ogh Sultan Sadaf irdi. Ol hem
Antakyada padsah boldi. Aning
ogli Sultan Ebu’l-hak irdi. Ol
Mardin-de padsah boldi. Aming
ogh Sultan [63 3Bop.] 1 Osméan
irdi. Ol hem Mardin-de padsah
boldi. Aning ogl Celale’d-din
irdi. Ol Kostantiniyede padsah
boldi. Aning iki ogh bar irdi.
Biri-si-ning at1 Edhem, biri-ning
at1 Baba Tiikles irdi. Baba Tiik-
les Ka‘bede padsah boldi.

Evvel babast emirii’l-mii’mi-
nin EbG Bekr as-Sadik raziya’l-
lahi ‘anh-ning' tort ogli bar irdi.
Ikisidéen" Kkicik'> ve birisidén
ulug anung® ati Muhammed ir-
di. Sam gsehrinde padisah irdi'.
Aning oglt Sultan Ke‘b irdi. Ol
hem Samda padisah boldi. Aning
oglt Sultan Hermez irdi. Ol Mi1-
sirda padisah boldi. Aning ogh
Sultan Halid irdi. Ol Sarsarda'®
padisah boldi. Aning ogh Sultan
Velid irdi. Ol hem Sarsarda'¢
padisah boldi. Aning ogh Sul-
tan Kayde' irdi. Ol hem Sar-
sarda'® padisih boldi. Aning
ogli Sultan Mevlid irdi. Ol hem
Sarsarda' padisah boldi. Aning
ogli Sultan Ebilgas® irdi. Ol
Antakya-da padisah boldi. Aning
ogh Sultan Selim irdi*'. Ol
hem Antakya-da padisah boldi.
Anung ogh Sultan Sadak irdi.
Ol hem Antakya-da padisah
boldi. Aning ogli Abl’l-Hakk
irdi. Ol Medayinde padisah bol-
di. Anming ogh Sultan Osman
irdi. Ol hem Meddyinde padisah
boldi. Aning ogl Sultan Cela-
leddin irdi. Ol Konstant[in]iyye-
de padisah boldi. Aning iki*? ogh
bar irdi. Birisi-ning ati Edhem ve
birisi-ning ad1 Baba Tiiklés irdi.
Baba Tiiklés Ka‘be-dé padisah
boldi.

Evvel babasi emirii’l-mii’mi-
nin Ebi Bekr as-Sadik raziyya’l-
lahii ‘anh/nifi dort ogli var idi.
Ikisinden Kisi-si birinden biiyii-
gi / adi Muhammed idi. Sam se#-
rine padisah idi. Anifi ogli / Sul-
tan Ke‘b idi. Ol dahi Samda
padisah idi. Aniii / ogli Sultan
Heremzem idi. Ol Misirda padi-
sah idi. / Anifi ogh Sultan Halid
idi. Ol Sarsaratda padisah / oldu.
Anifi oglt Sultan Mevlad idi. Ol
dahi Sarsaratda / padisah oldi.
Aniii ogl Eb’l-Kas idi. Ol An-
takide / padisah idi. Aniii ogl
Ebi0’l-Hakk idi. Ol Medine-de
padisah |old1|. / Anifi oglt Sultan
Celladin idi. Ol Kostanti[niyye]
de padisah / idi. Anin ogh iki
bar idi. Biriniii adi Edhem idi.
Ve birinifi / ad1 Baba Tiikles idi.
Ol Ke‘bde padisah idi.

Baba Tiikles-ning ogli Terme
athg irdi. Bu Terme Idil Cayik-
da hasil boldi. Aning ogh Ka-
raci athg irdi. Ol hem idil
Cayik-da hasil boldi. Aning ogl
Islam Kiya. Ol hem idil Cayik-
da hasil boldi. Aning ogh Kadir
Kiya. Ol hem Idil Cayik-da ha-
sil boldi. Aning ogli Kutlu Kiya.
Kum Kkent-de peyda boldi
Aning ogli idige biy rahme-
tu’llahi ‘aleyhi ecma‘in. Kutlu
Kiyan1 Urus Han sehid kilip-
dur.

Baba Tiiklés-ning ogli Tir-
me? athg irdi. Bu Tirme Idil
Cayikda hasil boldi. Aning ogh
Kazic?* athg irdi. Ol hem Idil
Cayikda hasil boldi. Aning ogh
Islam Kiya. Ol [f.45v] hem idil
Cayikda hasil boldi. Aning ogl
Kadir Kiya. Ol hem idil Cayikda
hasil boldi. Aning ogli Kutlu
Kiya. Ol hem Kum Kend[d]e*
hasil boldi. Anmg ogh Idige?
Biy rahmetii’llahi ‘aleyhi®’ ec-
ma‘in. Kutlu Kiyam: Urus Han:
sehid kilib-dur.

Baba Tiiklesniii |dért ogh
var idi|. / Terme Biy idi. Ol dahi
Edilde Cayikda old1. Aniii ogli /
Kiria idi. Ol dahi Edilde Ca-
yikda idi. Anifi ogh Islam Kaya
idi. // [1 006.] Ol dahi Edilde
Cayikda oldi. Amifi ogh Kadir
Kaya idi. / Ol dahi Edilde Ca-
yikda idi. Anifi ogh Kuth Kaya
idi. / Ol dahi kendi arasinda
boldi. Anmii ogh Edig Sari®® /

[..]°

Amma Baba Tiikles-ning tort
ogli bar irdi. Biri Ka‘bede pa-
dsah boldi. Ve biri Ka‘bening
yamida yatur ve biri Urgengde
yatur biri Kirrmda U¢ Otliikde
yatur.

Amma Baba Tiiklés-ning tort
ogli bar irdi. Biri Ka‘be-dé pa-
disah boldi. Ve biri K&‘be-ning
ong yaninda yatur. Ve biri Urgénc-
de yatur ve biri Kirim-da yatur
Uc Otliikde.

Amma Baba Tiiklesnifi dort
oglt var idi. Biri / Ke‘bde pa-
disah oldi. Ve biri Ke‘bniil ya-
ninda yatur. Ve biri / Urgec Bur-
harda yatur. Ve biri Kirim i¢in-
de yatur. /

56

Cxiguuii cBit, 2022, No 1



“Po30in npo 10ixi” 3 pyxonucnoeo 36ipuuxa “A6y-a-1azi. Poooeio miopkie” IP HBYB...

Birrivayet bilen Baba Tiikles-
ning ma‘lim i¢ ogl bar irdi.
Biri-ning at1 ‘Abbas, Ka‘bening
ong yanida yatur. Biri-ning ati
‘Abdu’r-Rahman Hvéce turur.
Ol dag1 Ka‘bede yatur. Ve biri-
ning ati Terme turur. Ol idil
Cayik-da hasil boldi.

Baba Tiiklés-ning bir rivayet
bilén ma‘lim i¢ ogl bar irdi.
Biri-ning at1 ‘Abbas irdi. Ka‘be-
[ni]ng* ong yaninda yatur. Biri-
ning ati ‘Abdiirrahman Hoca
turur. Ol dahi Ké‘be-dé yatur.
Ve biri-ning at1 Tirme*' turur. Ol
hem 1dil Cayikda hasil boldu.

Baba Tiiklesniii bir rivayetde
[ig| oglt vardi. Birisiniii adi /
‘Abbas idi. Ke‘bniifi yaninda ya-
tur. Ve birinifi ad1 ‘Abdii’r-Rah-
man Hoca / idi. Kirnmda Ug
Otliikde yatur. Ve biriniii ad:
Terme / Biy idi. Urgén¢ Buhirda
yatur.

Peygamber salla’llahii ‘aley-
he ve’s-sellem-ning kabrlerin-
din Seyyid Niakib-ka dvaz be-
ripdiir. ikingi ‘Alim Miirteza
Seyyid, iiciin¢i-si ‘AzizKeramet
Baba Tiikles Ata turur. Ozbik
han miisliman bolganda Ozek
Coram Ka‘be-i serif-ke yiberip-
diir. Anda bu ii¢ irni alip kelip
miisliiman bolup-dur

Peygamber salla’llahii ‘aley-
hi ve sellem-ning miibdrek kabr-
lar[1]din** Seyyid Nakibaga avaz
berib-diir. ikingi*® ‘alim Mur-
taza-Seyyid turur. Uciingi ‘aziz
kerimet Baba Tiiklés-Ata tu-
rur. Ozbeg Han miisliiman[ bol-
gan]da Orek Coram Ka‘be-i
serif-gé yibérilib-diir. Anda bu
iic-ni alib kelib miisliiman bol-
durubdur.

Ve Allahii a‘lem bi’s-savab
[Alimov 2005, 254-255].

V’Allahii a‘lem* [Ivanich,
Usmanov 2002, 88-89, 249-250].

Ve Allahii a‘lem bi’s-savab
[AGy-n-T"asi, apk. 1-1 38.].

SIK BUZIHO 3 TabnuIi, y KUIBCBKOMY PYKOITHCI TEKCT POJOBOY KOPOTIIHIA 3a BiAMOBI -
Hi fomy pozainu 3 “Jladrap-i Yunriz-name” ta “36ipHuka mitonucis” Kagup Auni-Oeka.
Kpim BukitoueHHSI yacTUHU TeKCTy nepen ¢paszoro “V’Allahii a‘lem / Ve Allahii a‘lem
bi’s-savab”, BapiaHTH SKOi HasiBHI y BCIX TPbOX TEKCTax, y “Po3mimy mpo [miku” moxHa
3a3HAYUTH BIJICYTHICTh TPHOX €MI30/(iB Y IepepaxyBaHH] HOro HaIla/IKiB:

1) “Aning ogh Sultan Velid irdi. Ol hem Sarsarda padsah boldi. Aning ogli Sultan
Kayder, ol hem Sarsarda padsah boldi” [Alimov 2005, 254]. — “Aning ogl Sultan Velid
irdi. Ol hem Sarsarda padisah boldi. Aning ogh Sultan Kayde irdi. Ol hem Sarsarda
padisah boldi” [Ivanich, Usmanov 2002, 88, 249].

2) “Aning ogli Sultan Selim irdi. Ol hem Antakyada padisah boldi. Anung ogli Sultan
Sadaf irdi. Ol hem Antakyada padisah boldi” [Alimov 2005, 254]. — “Aning oglt Sultan
Selim irdi. Ol hem Antakya-da padisah boldi. Anung ogli Sultan Sadak irdi. Ol hem
Antakya-da padisah bold1” [Ivanich, Usmanov 2002, 88, 249].

3) “Aning ogli Sultan [63 3B.] ‘Osman irdi. Ol hem Mardin-de padsah boldi” [Alimov
2005, 254].— “Aning ogh Sultan ‘Osman irdi. Ol hem Medayinde padisdh bold1”
[Ivanich, Usmanov 2002, 88, 249].

HeBakko MOMITHTH, 1110 BC1 TPOIYIIEHI YPUBKY TIOYMHAIOTHCS 31 clioBa Aning (Anung)
1 UM e CIIOBOM TOYMHAIOTHCS HACTYMHI peueHHs. Kpim Toro, mepen nmoyarkom mpomy-
IIEHUX YPUBKIB, K 1 B KiHIIl, € CJIOBO holdi. 3Bakat0un Ha YACTOTY, 3 SIKOIO TIOBTOPIOETHCS
noegHaHHs cHiB “boldl. Aning” Ha CTUKaxX peueHb Y TEKCTax, a TAKOXK OOCAT MPOMYIIEHUX
YPUBKIB (IOBKWHOIO HE OUTBIN HiXK 1—2 pSAAKU PyKOIMCHOTO TEKCTY), MOXKHA 3 YIICBHE-
HICTIO CTBEpKYBATH, 110 3a3Ha4€HI YPUBKH OyJIM IPOMYIIEHI MepEncyBadeM y mporeci
KOTiIOBaHHS TeKCTy. Yu 11e Oyiio 3po0ieHo nepenucyBadeM, sKHii KOMitoBaB TEKCT 0e3Io-
CEpeIHBO B “HOTAMCHKY’ YaCTHHY KHIBCHKOI 30ipKH, UM BiH KOIiOBaB JC(HEKTHUI TCKCT,
CKa3aTH BaKKo.

BinMminnicTe Mk 3mictoMm “Pozminy mpo [aiki” Ta po3missHyTUMH ypUBKaMH 3 TIO-
BOJI3bKO-TIPUYPAJILCHKUX TaM’ATOK icTopiorpadii mossrae, sk Oyllo 3a3Ha4€HO BHILE, Y
BIJIYYCHHI YaCTUHH TEKCTY IEpe]] 3aBepIIaAIbHUMHE CIoBaMH “A ictuHy 3Hae Amrax” (“Ve
Allahii a‘lem”), sika He Mae 0Ge3MOCEPETHHOTO CTOCYHKY JI0 MEpepaxyBaHHS HAIlaJKiB
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Enures, a Takoxk y CKOpoueHHI OKpeMHX CIiB Ta (ppa3 y Hu3li pedeHb. KpiMm Toro, Mox-
Ha CIIOCTepiraTé pi3HOYMTAaHHS 0COOOBHX iMeH i reorpadiunux Has3B. 3okpema, Capca-
pary KHiBChKOTO pyKonucy y “30ipHuky sitonucis” ta “adrap-1 Uunriz-name” Biamo-
Binae Capcap, AH-Taku — AHTakiss, Meauni — Mapain (“310pHuk nitonucis’”) Ta Menain
(“Hadrap-i Yunriz-name”). Kupmmxki — Kapaui (“36ipHuk nitonucis”) ta Kazwmmxi
(“Hadrap-i Ynnriz-Hame”).

Micue, sike B KHiBCbKOMY 301pHMKY 3aTepTo 1 Haj sikuM jomnucano iM’st Exir Capu, y
“36ipuuky nitonucis” Ta “Jladrap-i Uunriz-name” mictuts dpasy “Idige Biy rahme-
tii’llahi ‘aleyh[im] ecma‘in” (“Imire-6ex, Hexail Oyme MUIiCTh AJutaxa Haa HAM[H] BCi-
Mma!”) [Yemanos 1972, §2]). B ananizoBanoMy 30ipHUKY B HE 3aTE€pTOMY 110 KiHIISI TT€pBic-
HOMY TEKCTi Ha I[bOMY MiCIli MOJKHA JIOCHUTh YIIEBHEHO mpouuTatu (pasy “raziyy-Allahu
‘anh” (“‘Hexait Oyne 3agoBoNeHU HUM Asuiax”). Y MycCyabMaH IIsi MOJMTOBHA (OpMyria
TpaJUIiiHO BHKOPUCTOBYETHCS MOPSL 3 iIMEHaMH CTIOJBMKHHUKIB Mpopoka Myxammena. i
BXKHUBaHHA 10710 Exurest mokasye cTymiHb cakpasizaiii Horo 0cooucTocTi B cepeoBHIIi,
y sikomy Oyno ctBopeHo “Pozain mpo Iniki”. Ha miii mijgctaBi MOkHA 3p0OHUTH BUCHOBOK,
10 YPUBOK OyB CKOMIHOBAaHUI 3 PYKONHCY, SIKHUI HaJle)KaB HOTAWIIIM, MOXIIUBO, 3 POAY
camoro Enure-0is1. Bogrouac BuimydeHHs 3a3Ha4eHoi (ppa3u 3 TEKCTy Ta ii 3amMiHa Ha mepe-
ciure npizBuchko Capu (y 3HaYCHHI “CBITIIOBOJIOCHI”, “OIOHINH") € TIOKa3HUKOM BiJICYT-
HOCTI B OJIHOTO 3 BJIACHUKIB KHIBCHKOTO MaHYCKPHIITY a00 HOTo “HOTaiiChKOI~ YaCTHHH
Oyab-sKoTO TieTeTy moA0 Enures. Lle migkoMm CiBBiAHOCHUTHCS 3 0COOUCTICTIO TIPEICTaB-
HUKa MiBHIYHOKAaBKa3bKOIO JyxoBeHCTBa 13 CynTaHiBChKOTO ayiy B paifoni [I’siturop’s
yepkeca Kyrenp-ormn Myxammena-eeni, y skoMy MU CXWIbHI Oa4UTH BIACHUKA KUiB-
cpKoro MaHyckpunty Myxammena-edenmai 6. Xora [Cedrsr’ses 2021, 134].

M. A. Ycmanos, sikuit y 1972 p. nepemisiHyB 3a3Hau€HHUM pO3/ia y KHIBCBKOMY PyKO-
MUCi, y ToMy K poui BuaaB kHury “Tarapchki mxepena XVII-XVIII ct.”, y sakiit monas
po3ropHyTuii aHami3z “30ipHmka JitornuciB” Kamup-Ami-Oeka Ta aHOHIMHOTO TBOpY
“Jlaprap-i Uunriz-mame”. O4eBUAHO, IO BiH OyB A00pe 3HAMOMUIL 3 IE€TaIIMHU POTOBO-
ny Enures 3 mux tBopiB [Yemanos 1972, 35-38, 101-104]. Oanak y #ioro po6oTi Biamo-
BIJIHUI YPUBOK 13 KHUIBCBKOTO PYKOIIUCY HE 3ralye€Tbcs. MOXKIMBO, L€ OB’ S3aHO 3 THM,
10 OT0 03HAHOMJICHHSI 3 KHIBCHKMM 301pHHKOM CTAJIOCS BXKE ITICIIS TOTO, SIK KHUTA BH-
WU IPYKOM.

[Ile ogna BigminHicTh “Po3miny mpo [iki” Bij ABOX 1HIIHMX YPUBKIB, AKi OyJW 3aiyde-
Hi JJIs1 OPIBHSHHSA, OB’ s13aHa 3 MOBHOIO aJamnTallieo Tekcty. M. A. YcMaHOB oxapakTte-
pusyBaB MoBy ‘“30ipHuka jitonuciB” Kaamp-Aui-Oeka sSK CBOEpITHUNA MOBHHH PEIIKT
30JIOTOOPAMHCHKOT MUCEMHOI KynbTypH [YcmanoB 1972, 66]. Mosa “/ladtap-i UuHriz-
Hame” OKPEeMO OXapaKTepH30BaHa HUM SK BHUTPHMaHa KHITYAIIbKO-TaTapchka MUCEMHA
MOBa, MPUIOMY JyXe OnM3bKa A0 PO3MOBHOI MOBH, 1 JDKEPEIIOM ii € JiTepaTypHa KHII-
yarbka MoBa 4aciB 3os0toi Opau. B iHmomy Miciii ¢Bo€i poOOTH AOCTIAHUK 3a3HAYaE,
10 PI3HMISE MK JBOMa BEpCISIMU T'€HEasorii, iKka NpeJCcTaBlieHa B Ha3BaHUX JDKepeliax,
HEe3HavHa 1 mossirae 31e0iibimoro B opdorpadii okpemux cii [Yemanos 1972, 116, 125].
[HIIIMMU clToBaM#, MOBA JIBOX TOBOJI3BKO-TIPUYPATBCHKUX ITaM’ITOK MPAKTUYHO 11€HTHY-
Ha, 1110 BUJIHO 1 3 0€3M0CepeaHbOr0 MOPIBHAHHS.

P. AnimoB BBakae, mo MoBa “30ipHuKa JitonmuciB” Kamup-Asi-Oeka BogHOYAC BiJ0-
Opakae 0COOJMBOCTI Mi3HBOI YararaiiChbKoi, KHITYAI[bKOi Ta 3HAYHO MEHIIOK MipOIo
ory3pkoi MOB. HasiBHICTh y TEKCTI €JIeMEHTIB, BIACTHBUX CY4aCHUM Ka3axChKill Ta Kup-
TU3bKI MOBaM BiH TIOSICHIOE MOXJIMBICTIO TIOXO/PKeHHS aBTopa i3 Cemupivus. A aBoic-
TiCTh BiTOOpakeHHs 3BYKiB /e/ — /i/ B opdorpadii KOpeHiB CIIiB Y TEKCTi ITOB’SI3y€ 3 THM,
110 TBip nepeBaxxHo KomitoBascs B [ToBomxki [Alimov 2005, 272].

Ha nymxy M. IBanny, moBa “UwuHriz-Hame” 3 JIHTBICTUYHOTO MOTIISITY HE € €TUHUM
1inuM. 3riHo 3 11 BUCHOBKaMH, OCHOBY MOBH IaM’SITKHA CTAaHOBUTH CX1AHOTIOPKCHKA JIi-
TeparypHa MoBa 30510101 Opau 3 BKIFOYSHHSIM JICKCHKH TFOPKOMOBHUX HapoiB [ToBomKs
ta Ypaiy, a Takok MeHmor wmiporo Cubipy ta Kpumy (kapaimis)®’. 3a 1l crmoBamu,
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nmam’siTKa 3arajoM MICTUTh HE3HA4YHY KUIBKICTh apaOChKO-TIEPCHKUX 3all03UYeHb, alie B
rereasorii Enure-0is, MoXomKeHHS SIKOTO OB’ sI3y€eThes 3 xamidom AOy bakpowm, € 6araro
apaOChbKHX €JIeMEHTIB. 3a3Hayae BOHA TaKOX apxaiuHicTh opdorpadii mam’sTok [Ivanich,
Usmanov 2002, 17-18].

OT1xe, Ha JyMKY JOCIIIHUKIB (Cepel SKUX HalOUIbII aBTOPUTETHUM MOXKHA BBa)KaTH
¢inonora P. AniMoBa), MOBa Ha3BaHUX IMaM’SITOK OJNHM3bKa OJHA IO OAHOI a00 30iraeThes,
1 Tl mpuTamMaHHi pUcH Mi3HBOI Yararaiicbkoi MoBU. KpiM TOro, TOCHITHUKM 3a3HAYaIOTh
HasBHICTh y HEl pUC, XapaKTepHUX Ui 30J0TOOPAUMHCHKO-TIOPKChKOI (B P. AnimoBa —
KUITYAIBKOI T4 YaCTKOBO OTY3bKOi) MOBH, a TAKOX €JIEMEHTIB MiCLIEBUX TIOPKCHKHUX MOB.

MoBa ypuBKa 3 KHiBCHKOTO MaHyCKPHUIITY BiIPi3HAETHCS BiJl MOB JIBOX BKa3aHHX JKe-
pen. Sk 1 B po3misHyTii Hamu panime “Crtuciniii icropii” enb-Xamk Kypbana, BoHa €
OCMaHCBHKO-TYPEIbKOI0, Y SIKii 3HAHIIOB BiIOOPa)XCHHS BILUIMB MOB TIOPKCHKHUX HAapOIiB
[TiBriunoro Kaskasy [Ceiitsar’seB 2019, 33, 45]. TexHiuHO MOXe WTHCS PO aIanTaIliio
yaraTaiicbkoi B OCHOBI MOBH JKEpesia 0 OCMaHChKO-Typelbkoi. BoHa 3nilicHeHa mepe-
Ba)KHO 32 PaxXyHOK 3MiH y (DOHETHULI Ta JIeKCULll TeKcTy. Jlo Halbub XapakTepHux ¢o-
HETHUYHUX 3MiH MOXKYTh OyTH BiJHECCHI:

1) BUIIyueHHSI KOPEHEBOTO IIPUTOJIOCHOTO /r/ y Ji€cioBi irmek (3amiHa aiecinoBa irdi
Ha idi);

2) BUIy4YCHHS MoYaTkoBoro /b/ y monoMi>kHOMy JieciioBi bold: (fioro 3amiHa Ha oldi);

3) 3amina nmovarkoBoro /b/ Ha /v/ 'y cioBi bar (3amina Ha var: bar irdi — var idi, vardi);

4) 3amina /t/ Ha /d/ Ha IOYaTKy Ta B KOpEHi cliB: tort — dort; ati — adl;

5) nosiBa “BctaBHOro” (3a Bu3HaueHHsM A. M. lllepb6aka) /n/ mepen BiIMIHKOBUMH 3a-
KiHUeHHAMU: birisidén — birinden; yanida — yaninda.

Tpeba 3ayBakuTH, 10 JIESAKi 13 3a3HAYEHUX 3MiH, SK-OT BUMAMIHHSA /1/ y TI€CIIOBI ir-
mek, BUTy4eHHs To4aTkoBoro /b/ y cioBi holdi Ta mosiBa “BCTaBHOTO” 1, 3yCTPIHAIOTHCA 1
B TEKCTaX 4araraliChbKoI MOBOIO, IPUYOMY TepIle B HbOMY 3yCTPIYa€ThCS TOCHTh YacTo,
JpyTre He € Ui HbOTO XapaKTepHHUM, a TPETE XapaKTepU3Y€EThCS TEHJICHIIIEIO 10 CKOPO-
YyeHHs Horo BukopucTtanHs B MoBi [[llepOak 1962, 92-94].

J1o nexcuyHuX 3MiH MOTPIOHO BITHECTH:

1) perymnsipHy 3amiHy CIIOJIyYHHKA fem y TIO€IHAHHI ol hem, sike HEBIACTUBE IS
OCMAaHCBKO-TypelbKoi MOBH, Ha dahi: ol hem — ol dahi (‘“Bin Takox”, “i BIH”);

2) 3aMiHy cioBa ulug Ha biiyiik;

3) 3amiHy 3BOPOTY 3 MPEANKATUBHOIO YaCTKOIO YaraTaiicbkoi MOBHU furur Ha 3BOPOT 3
niecnmoBoM idi: “Biri-ning ati ‘Abdu’r-Rahman Hoca (Hvace) turur — Ve birinifi adi
‘Abdii’r-Rahman Hoca idi; Ve biri-ning at1 Tirme turur — Ve birinifl ad1 Terme Biy idi”;

4) BUITy4EHHS JIEKCEM, SIKi HE BKMBAJIUCS B OCMAaHCHKO-TypelbKiid MoBi KiHist XVII —
nmoyatky XIX ct. abo mepednui B po3psa MaJOBKUBaHUX: atlig; bir rivayet bile — bir
rivayetde; ong yanida — yaninda;

5) BKMBaHHA (X04 1 BHACHIOK MOMHJIKOBOTO NMPOYUTAHHS) 3BOPOTHOTO 3aliMEHHMKA
kendi y Bupasi kendi arasinda 3amicts TononimMa Kum kent-de / Kum Kend[d]e.

HaBeneni npukiagym MOXyTb OyTH UTFOCTpAIliEr0 MPUHOMIB ajanTallii yarataiichbKoi B
OCHOBI TEKCTY /10 HOPM OCMaHCBHKO-TypeLbkoi MOBU. BoyiHOYaC y TEKCTI € eeMEeHTH, 110
BiJT0OpakaroTh BILIMB MEPBICHOTO TEKCTy ab0 TIOPKChbKUX MOB IliBHiuHOTO KaBka3y Ha
MOBY TBODY, IO pO3DIAIAEThcsl. Hampukiam, BensspHUA HOCOBHU 3BYK /1)/ y TEKCTI Ha
MUCHMI BiOOpaKaeThCs HE JIMIIE 32 JTONOMOTOI0 TPAAMIIIHHOT 111 0CMaHCHKO-TYPEIbKOi
MOBH JIiTepHu “Ke( HyHI” (sIKa B pyKOIMCHHUX TEKCTax 3a3BUYail MUIIEThCS Y BUIIAI IPO-
croi mitepu “ked” (<) apadbebkoi abeTKH), a i 3a JOMOMOIOK0 MOEIHAHHS OyKB “HyH” Ta
“ke(” (<b), sk 1e 3aBeeHO B opdorpadii yararaiicekoi MoBH. Lle Moke OyTH OB’ sI3aHO
TaKoX 13 BIUTMBOM opdorpadii micieBux TIOpKchbkux MoB IliBHiuHOrO KaBkasy, Harpu-
Kiaa Kymuipkoi [amB.: Ceirar’seB 2019, 33, 45]. KpiMm Toro, y TEKCTI TparuistOThCs
OKpEMi BHIIa/IK BUKOPHUCTAHHS CIIiB 3 TIOYaTKOBUM /b/, sIKMii BIaCTUBUI HE JIMIIIE IS Ya-
raTtaichbKoi, a ¥ 1715 KUImIabKux MoB: Aniii ogly iki bar idi; Ol dahi kendi arasinda boldu.
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BpaxoByroun peryisipHy 3aMiHy B TEKCTiI 4araraliChKHUX €JIEMEHTIB Ha OCMaHCBHKO-
TypeIlbKi, MOYKHA MPUITYCTUTH, IO I1i OKpEeMi BiJICTYIH TIOB’s3aHi 3 BILTMBOM MiCIIEBUX
MmoB IliBHignoro KaBkasy. KimrouoBum 17151 po3yMiHHS IIOTO, HA HAI TOTJISIT, € BUKOPHC-
TaHHS B KUIBCHKOMY 301pHUKY CJ0Ba kigi (y 3Ha4€HH1 “MOJIOIINNA") 3aMiCTh kigik y Tek-
crax “30ipHuka mitonuci” ta “/ladgrap-i Hunriz-Hame”. Y 1poMy pasi cloBo ki¢i, Bijome
B YaraTraicChKii Ta KAMYAIbKUX MOBax (30KpeMa B KapadaeBo-0ajKapChKiii), mepenaHo y
¢dopwmi, sika Ha [liBHiuHOMY KaBkasi BiacTuBa A1 HOralicbKoi MOBH (3 IepexoaoM /4/ 'y
/m/ B xopeHi cioBa) [backakoB 1940, 27; KapauaeBo-6ankapcko-pycckuii cioBapb 1989,
350; Gronbech 1992, 105; Battal 1934, 41; gejx Sulejman Efendi’s... 1902, /28; Toparh
vb. 2007, 148]. OTxe, 3BaXKarouu Ha MiBHIYHOKaBKa3bKe TTOXOKEHHS KUIBCHKOTO MaHY-
CKPUIITY, 11T POHETHYHA OCOOIMBICTh CBIIYNTH HAa KOPHUCTH TOTO, 110 Ha 30€pEeKCHHS B
TEKCTi JeAKUX (POHETHYHHX Ta JICKCUYHHUX OCOOIMBOCTEH, SIKI HEBIACTUBI JUIS OCMaH-
CBKO-TYpEeIbKOT MOBH, HalliMOBIpHiIIlle, BIUTHHYJIA HOTaiicbka MoBa. KpiM Toro, 1 netab
MoOXe OyTH BKa3iBKOIO Ha Te, LII0 aBTOP CKOPOUEHHS YM NEPErucyBay, SKUi CKOIIOBaB
TEKCT JI0 BIAMOBITHOI YaCTUHU KUiBCHKOTO 301pHHKA, OyB HOTalIeM.

Binbi noBHe ysBIEHHS PO 3MICT TBOPY Ja€ MEpeKial, HaBEICHUH HIDKIE:

[1] Po3zain mpo Iniki

[Tics mokagaHHS Ha HHOTO CBITJIA BiJ3HAKH, OCOOJIMBO K iMama MycCyJlbMaH, A0y
bakp Haiinpapausimmii i3 nmpaBAuBHX, SIKAH € HacTymHUKOM [locrmanHuka, M[up HoMm]y,
cepel] ycix Horo MmoMiuyHUKIB.

[To-nepiue, y #oro 6areka, BaTakka BipsH A0y bakpa Haiinpasausimoro, Hexaii Oyne
3aJI0BOJICHUI HUM AJniax, Oyiio 9otupu cuHu. Toro, sikuii OyB MOJIOIIIHIA 32 JIBOX 1 CTap-
it 3a oxHOro, 38amM Myxammen. Bin GyB mamumaxom micta Illama. Moro curom Gys
cyntan Ka’6. Bin Tex 6yB namuuraxom Illama. Moro cunom 6yB cynran Xepemsem. Bin
OyB npasutenem y Micpi. Moro cunom 6yB cynran Xamiza. Bin OyB magumaxoM y Capca-
pari. Moro curom OyB cyntan Mesmton. Bin takoxk Oy magmmaxom y Capcapari. Moro
cuHoM OyB cynran AGy-mb-Kac. Bin 6yB maaumaxom B Au-taxi. Moro cunom GyB AGy-
nb-Xak. Bin craB magumaxom Menunu. Moro cunom OyB cynrtan [[xensnain. Bin Oys
npasuteneM KoHcraHTHHOMONSA. Y HBOTO OYyi10 nBO€E CUHIB. IM’s ogHOTO 3 HUX Oyio Ex-
reM. A iM’s iHmoro 6yno ba6a Tyxiec. Bin 6yB magumaxom y KaaGi.

Y baba Tyxkueca 6yno yorupu cunu. bys Tepme-6iii. Bin takox Oy B Exine-JDxaiky.
Horo curoMm Oys Kupuuki. Bin takox Oy B Enine-Jxaiky. Moro cutoMm oyB Icimam-
Kas. / [13B.] Bin Takox 6y B Exine-JIxkaiky. Moro curom Gys Kamup-Kas. Bin Takox
6y B Exine-/xaiky. Moro cunom 6y Kyrmu-Kas. Bin Takox 6yB cepen Hux. Moro cun —
Enix Capu.

VY bab6a Tyxkneca Oyio wotupu cuau. Oqun OyB magumnraxom y Kaabi. A mie omuH cro-
yuBae noonuzy Kaabu. e onun ciounBae B Yprenue-byxapi. A 111e OfMH JIGKHUTH yce-
penuni Kpumy.

B omHOoMy 3 mepekasiB y baba Tykneca Oyimo Tpoe cuniB. IM’st oHOTO 3 HUX Oyi10 AO-
6ac. Bin crounBae nobnmusy Kaabu. Im’st me oxnoro 6yno A6a-yp-Paxman-Xomxka. Bin
cnounBae B Kpumy, B Yu-Otmroky. Im’st inmoro Oyno Tepme-6iil. Bin crounBae B Yp-
reHue-byxapi.

A icTuHY 3Ha€e AJutax.

Pestomyroun BuIieckasaHe, MOkHa 3p0OUTH BUCHOBOK, 110 TeKCT “Posainy mpo [miki”
€ CKOPOYCHHUM BHITyYEHHsM 3 “Po3nimy, mo po3nosigae mactad npo Imire-0exa” aHOHIM-
Horo 30ipHuKa “Jladrap-1 Yunriz-Hame” 3 ajanTaiiero ii yarataiicbkoi B OCHOBI MOBH J10
OCMAaHCBKO-TYpelbKOi. ¥ TEKCTI 3 KHiBCHKOTO MaHYCKPHITY € JIAKYHH, 5IKi, HAHIMOBIpHi-
1Ie, € Pe3yJabTaTOM MPOITYCKY NepenrcyBayeM TPhOX PEYCHb 3 OHAKOBUMH ITOYaTKOBUMHU
Ta KIHIEBUMH cioBamu. Kpim Toro, y HbOMy BiICYyTHSI HEBEJIMKa YaCTHHA HANPHKIHII,
sKa He Mae 0e3MoCepeIHhOT0 COCYHKY JI0 TIepepaxyBaHHs MPEIKiB UM HaaAKiB Enures.
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BoxuBanus mono Enures B mepBiCHOMY BapiaHTI TEKCTy MOJMTOBHOI (hopmynu
“raziyy-Allahu ‘anh” (“Hexaii Oyne 3a10BoJIeHUI HUM AJuTax’’) BKa3ye Ha Te, 0 YPUBOK
OyB CKOIIOBaHU 3 PYKOMHCY, SIKWI HajeKkaB HOrallsgM, MOKJINBO, 3 pony Exures. Lle,
a TaKOXK aJamnTallis yararaiiChbkoi B OCHOBI MOBH po3ainy 3 “Jladrap-i UuHriz-Hame” 10
OCMaHCBKO-TYPEIIbKOT J1a€ 3MOry 3poOUTH BUCHOBOK, 1110 BUJIY4YEeHHs 3 Hei Oyllo BUKOHA-
HO, HaI/IlMOBlpHIH_Ie Horaisamu Ha [liBHiuHOMY KaBkasi a6o B [liBHIiuHOMY HpI/IqopHo—
Mop’i. BogHovac BHITyYeHHS 3a3HAaY€HOT MOJIMTOBHOT q)opMan/I 3 TEKCTy Ta 3aMiHa ii Ha
nepeciyHe npizBucbko Capu (“cBiToBojOCHi”, “OJ0HAMH) CBIIYATh MPO T€, 110 0c00a,
sIKa BHECJIA ITI0 3MiHY, HEe HaJIe)kala /10 Horaimis. MOXJIHBO, 11e OyB BIACHUK KHIBCHKOTO
MaHyckpunty Myxammen-edeni 6. Xora.

TouyHmit yac MOSBH “OCMaHCHKO-TYypenbkoi~ pemakiii pomoBoxy Emmres 3 “Iladrap-i
YuHriz-Hame” BCTAaHOBUTH CKJIaaHO. OUeBUIHO, LIO 11 cTajocs micis cTBopeHHs “Ilad-
tap-1 YuHriz-Hame” Ta 10 NeperuieTeHHs “HOraiChKoi~ 4aCTHMHU KHIBCHKOTO MaHYCKPHII-
Ty B 3arajJbHUAN TOM Pa3oM i3 ABOMA IHIIMMHU PYKOITUCAMHU, TOOTO Mi’K OCTaHHBOIO UBEp-
110 XVII cT. Ta moyarkom XIX cT.

OcmaHChKO-Typerbka MoBa “Posminy nipo Iniki”, y sSKii 1] BILIMBOM MOB TIOPKCHKHUX
Haponis IliBHiunoro KaBkasy, HailiMOBipHillIe HOraicbkoi, 30eperiucs okpemi GoHeTHY-
Hi Ta JIEKCUYHI 0COOJIMBOCTI, BIACTUBI BOJHOYAC IS YaraTaliChbKOl Ta KUIMYALbKUX MOB,
JIa€ 3MOTY pO3IIsLIaTH ii sk penakiito (i3Bon) “Po3miny, 1o po3nosinae nactau mnpo Iuire-
6eka” 3 aHoHIMHOrO 30ipHuKa “Jladrap-i UuHriz-Hame”. BiICyTHICTH 1HIIMX BIJOMHX
ciuckiB “Po3mimy mpo [miki” 0cMaHCBEKO-TYpEIbKO0 MOBOKO pOOUTH HOTO PYKOITUCHY KO-
M0 y CKJIaJ1 KHIBCHKOTO MaHYCKPHUNTY YHIKaJIbHOIO.

[Toku 110 Ba)KKO CKa3aTH MIOCH MEBHE PO METy CTBOPEHHS penakxiii. OueBuaHO, 110
OJTHIEIO 3 MPUYHH ii OSABH OYJIO MOCUIIEHHSI OCMAHCHKOTO KyJbTYpHOTO BILTUBY B I1iBHIY-
Homy IlpudopHomop’i Ta Ha [liBHiuHOMY KaBka3i, 1110 3yMOBHJIO IIEPETBOPEHHS OCMAaH-
ceko-Typernbkoi MoBu B XVII-XVIII cT. y 3a3Ha4eHUX perioHax y MOBY ITUCEMHOCTI Ta
muruiomarii. He BukitoueHo, 1o norpeda y CTBOPEHHI “OCMaHCHKO-TYPEIbKOi~ penaKilii
“Po3nimy” Oyiia BUKJIMKaHa HEOOX1THICTIO OOTPYHTYBAaHHSI SIKUXOCh MPETECH31i Ha TIPHBI-
nei abo Ha BIaAy B HOBHUX ICTOPUYHUX YMOBAX, IO CKJIAJalIHCs Ha HiBHquOMy Kagkasi
abo B H1BH1qH0My HpnqopHOMop i. 3okpema, 11e MOIIIO OyTH TOB’sI3aHE 3 HpO6J'I€MOIO
iHTerpalii HOraiiCbKoi BEpXiBKM B CEpEOBUIIIEC MIBHIYHOKaBKa3bKoi (heoqanbHOi 3HaTI. 3
I[BOTO TMOTIALY MOXKEe OyTH HEBHUIAJKOBHM BKJIIOUEHHS B OIWH PYKOIMCHUH 30ipHUK,
SKUI HaJIe)KaB MPEICTaBHUKY YE€PKECHKOTO YU KaOapIHHCHKOTO TyXOBEHCTBA, OHOYACHO
re’easnorii uepkecbkux KHs31B (“Crucinoi ictopii” enb-Xamk Kypbdana) ta ponosony Enu-
resi, BiJl IKOTO BUBOIIMIIM CBild Pi HOTAHChKi Oei Ta Myp3H.

! Ha 0CHOBI TOYHO 3a3HAaUCHUX JIaT BCI TPU HA3BaHI PYKOIUCH MOXYTh OyTH natoBadi 20-Mu po-
kamu XIX ct. [muB.: 3aitmes 2016, 103—104; Cetitar’sie 2021, 112].

2 TeKCT BiJJHOBJIEHO Ha OCHOBI TPAHCKPHIILIIT.

3 B opurinani: 3Ll 3 5 22 (ba‘de verdreti’l-mesaret) [Ivanich, Usmanov 2002, 88, 249].

4 TuB. ipuM. 3.

5 “ali’l imam (TyT i mai y BAHOCKAxX BKa3aHi ciioBa Ta okpeMi (pasu 3 Tpanckpumiii “Jadrap-i
YuHriz-HaMe”, IPOUUTAHHS IKUX BBAXKAETHCS TTOMUIKOBHM; yCi BUNPABICHHS BUKOHAHI HA OCHO-
Bi pakcumine [Ivanich, Usmanov 2002, 204-324]).

6 andmi’l-miislimin.

7 as-Sadaq.

8 ez-zihiivv.

? kal[l].

10 “aleyhi-ning.

11 Ekisiden.

12 kiigiik.

13 aning.
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4 Tyt i gami: erdi.

15 Misirda.

16 Misirda.

17 Kayda.

18 Misirda.

1 Misirda.

20 Abulgas.

2! TTe coBO BifICYTHE.

22 eki (& [Ivanics, Usmanov 2002, 249]).

2 Terme (4« [Ivanics, Usmanov 2002, 249]).

24 s> 38 [Ivanics, Usmanov 2002, 249].

5 528 &8 [Tvanics, Usmanov 2002, 250].

26 Edige ((4%) [Ivanics, Usmanov 2002, 250]).

27 “aleyhim.

28 sya IM’s Exir Capu HamucaHo MOBEPX OJHOIO a0 JBOX 3aTEPTUX CIIiB.

¥ Ie micIie B TEKCTI 3aTepTO, MPOTE MOXKHA po3ibparu ¢pasy: “raziyy-Allahu ‘anh” (MomuTBa
31 3HAYCHHSM “‘Hexail Oyjie 3aJJ0BoJIeHHI HUM Antax!”).

30 Ka‘be-ning.

3! Terme.

32 kabrlar[1]dmn.

33 Ekingi.

3% Posin 3 “Mabrap-i Yunriz-uame”, sk i “acran” 31 “36ipHuka gitonucis” Kaaup-Ami-Oexa,
Mae TpopoBkeHHs. BomHowyac y “30ipHUKY JITONHCIB”, SKAH € JDKEpErIoM Ui PO3ZUTy 3
“Iadrap-i YnHriz-HaMe”, MPOJTOBKEHHS 3HAYHO OijbIIe 32 00CITOM.

3V Hei: “kapaiMcbka, sIKOK0 po3MoBisiioth Y Kpumy” (“in der Krim gesprochenen Karaim”)
[Ivanich, Usmanov 2002, /7]. Cyasuu 3 ycboro, M. IBaHIY y IIbOMY BHITQAKYy Ma€ Ha yBasi BCE K
TpakaichKuii a00 raJMIbKUN JTiaJeKT KapaiMcbkoi MOBH. B iHIIOMY BHIIaJKy MOBa e mpo ce-
penHiil ialeKT KpUMChKOTAaTapChKoi MOBU a0o Tpo ii JiTeparypHy (opMy, Ha 110 BKa3ylOTh BH-
CHOBKHM aBTOPUTETHHX TIOPKOJIOTIB i 3HABLIB KapaiMChKol Ta KpuMchKoTaTapchkoi MoB E. B. Ce-
BoptsiHa ta K. M. MycaeBa [MycaeB 1964, 33, 36-37]. M. O. backakoB TakoX 3a3HauaB, IO
KPUMCBKHUII JTlaJIeKT KapaiMChKOT MOBH XapaKTEPU3Y€EThCS CBOEIO ONM3BKICTIO 10 KPHMChKOTaTap-
cpkoi MoBH [backakoB 1969, 276].

JITEPATYPA

A6y-n-Tazi. PonoBixa TiopkiB // InerutyT pykonucy HanionanabHoi 6i0sioTexkn Ykpainu ime-
Hi B. I. Bepuaacekoro (IP HBYB). @.V. Onecbke TOBapuCTBO iCTOpii Ta CTapOXKUTHOCTEH,
ox. 30. 3780.

backaxoe H. A. Horalickuii sI3bIK U ero JuajieKTbl. [ paMMaTuka, TeKCThI M cJI0Bapb. Mo-
ckBa — Jlenunrpan, /940.

backaxos H. A. BBenenue B u3dyueHue TIOPKCKUX A3bIKOB. Mocksa, /969.

3aiiyes U. B. Hoas pyxonuck Illopsr Hormosa: llopa Hormos, moTnanackue MUCCHOHEPHI,
IOmyc Knanpot u Tropkckue pykonucu // Transcaucasia. 2015-2016. Beim. 3. 2016.

Kaowvip-Anu-oex. N:xxamu’ ar-taBapux (Coopuuk Jeromuceii). /602 / Oriental Manuscripts
(/handle/1170/9229). URL: http://hdl.handle.net/11701/15394 (nara 3Bepuenns: 10.01.2022).

Kapauaepo-6ankapcko-pycckuii cioBapb / ToumsieBa C. A., CyronueB X. U. (coct.). Mo-
ckBa, /989.

Mpycaes K. M. I'pammaTuka KapauMckoro si3bika. Monetruka u mopgosorusi. Mocksa,
1964.

Ceiimsaz’secs H. C. “Crucna ictopis” enb-Xampk Kypbana sik iIMOBipHE JKepeso MepekIaieHux
gepkecbkux TeHeanorid npyroi nomoBuHu XVII-XIX ct.// Cxigaumii cBit, 2019, Ne 2. DOI:
https://doi.org/10.15407/orientw2019.02.025

Ceiimsae’aee H. C. Jlo mutanHs arpuOyuii pykomucHoro 30ipHuka “AOy-n-lasi. Pomosin
TiIopKiB” 13 310panns [P HBYB // Cxigumii cBit, 2021, Ne 2. DOI: https://doi.org/10.15407/
orientw2021.02.103

Cuives H. B. Knura apunactuii. Mocksa, 2008.

Yemanos M. A. Tatapekue ucropudeckne ucrounnku XVII-XVIII BB. Kazaus, /972.

]epbax A. M. T'pammaTuka cTapoy30ekckoro si3bika. Mocksa — Jleaunrpan, /962.

62 Cxiguuii cBit, 2022, No 1



“Po30in npo 10ixi” 3 pyxonucnoeo 36ipuuxa “A6y-a-1azi. Poooeio miopkie” IP HBYB...

Alimov R. Kadir Ali Bek ve Camiii’t-Tevarih’i Uzerine Dil Incelemesi (imla — Fonetik —
Morfoloji — Karsilastirmali Metin — Dizin — Sézliik). Doktora Tezi / T. C. istanbul Universitesi,
Sosyal Bilimler Enstitiisii. Tiirk Dili ve Edebiyat: Anabilim Dal1. Istanbul, 2005.

Battal A. ibnii-Miihenna Lagati (istanbul niishasmin Tiirk¢e béliisiiniin endeksidir). Istanbul,
1934.

Gronbech K. Kuman Lehgesi Sozliigii. Codex Cumanicus’un Tiirkce Sozliikk Dizini /
Cev. K. Aytag. Ankara, /992.

Ivanics M., Usmanov M. A. Das Buch der Dschingis-Legende (Diftir-i Cingiz-nﬁmﬁ).
L. (Vorwort, Einfithrung, Transkription, Worterbuch, Faksimiles). Szeged, 2002.

Schmidt Jan. A Catalogue of the Turkish Manuscripts in the John Rylands University
Library at Manchester. Leiden — Boston, 2011.

Sejy Sulejman Efendi’s Cagataj-Osmanisches Worterbuch. Verkiirzie und mit deutscher
Ubersetzung versehene Ausgabe / Bearbeitet von 1. Kinos. Budapest, 1902.

Toparli R., Vural H., Karaathh R. Kipcak Tiirkcesi Sozliisii. 2. Baski. Ankara, 2007.

Walsh J. R. The Turkish Manuscripts in New College, Edinburgh // Oriens. Vol. 12, No. 1/2.
1959. DOI: https://doi.org/10.2307/1580193

REFERENCES

Abu-1-Hazy, “Rodovid tyurkiv”, in Instytut rukopysu Natsional noyi biblioteky Ukrayiny imeni
V. 1. Vernads’koho [Institute of Manuscripts of V. 1. Vernadskyi National Library of Ukraine],
Fund V, “Odes’ke tovarystvo istoriyi ta starozhytnostey”, File 3780. (In Ottoman Turkish, Azer-
baicani, Chagatai, Nogai and Kumyk).

Baskakov N. A. (1940), Nogayskiy yazyk i ego dialekty. Grammatika, teksty i slovar’,
Izdatel’stvo Akademii nauk SSSR, Moscow and Leningrad. (In Russian).

Baskakov N. A. (1969), Vvedeniye v izucheniye tyurkskikh yazykov, Vysshaya shkola, Mos-
cow. (In Russian).

Zaytsev 1. V. (2016), “Novaya rukopis’ Shory Nogmova: Shora Nogmov, shotlandskiye mis-
sionery, Yulius Klaprot i tyurkskiye rukopisi”, Transcaucasia. 2015-2016, Issue 3, pp. 102—112.
(In Russian).

Qadir ‘Ali biy (1602), “Jami’ al-tawarikh”, Oriental Manuscripts (/handle/1170/9229), availa-
ble at: http://hdl.handle.net/11701/15394 (accessed December 10, 2021). (In Chagatai Turkic).

Karachayevo-balkarsko-russkiy slovar’ (1989), Compl. by Gochiyayeva S. A. and Suyun-
chev Kh. I., Russkiy yazyk, Moscow. (In Karachay-Balkar and Russian).

Musayev K. M. (1964), Grammatika karaimskogo yazyka. Fonetika i morfologiya, Nauka,
Moscow. (In Russian).

Seityagyaev N. (2019), “ ‘Stysla istoriya’ el’-Khadzh Kurbana yak ymovirne dzherelo pere-
kladenykh cherkes’kykh henealohiy druhoyi polovyny XVIII-XIX st.”, Shidnij svit, No. 2,
pp- 25-54. (In Ukrainian). DOI: https://doi.org/10.15407/orientw2019.02.025

Seityagyaev N. (2021), “Do pytannya atrybutsiyi rukopysnoho zbirnyka ‘Abu-I1-Hazi. Rodovid
tyurkiv’ iz zibrannya IR NBUV™, Shidnij svit, No. 2, pp. 103—144. (In Ukrainian). DOI: https://
doi.org/10.15407/orientw2021.02.103

Sychev N. V. (2008), Kniga dinastiy, AST: Vostok-Zapad, Moscow. (In Russian).

Usmanov M. A. (1972), Tatarskiye istoricheskiye istochniki XVII-XVIII vv., 1zdatel’stvo KGU,
Kazan. (In Russian).

Shcherbak A. M. (1962), Grammatika starouzbekskogo yazyka, 1zdatel’stvo Akademii nauk
SSSR, Moscow and Leningrad. (In Russian).

Alimov R. (2005), Kadir Ali Bek ve Camiiit-Tevarih’i Uzerine Dil Incelemesi (Imla — Fone-
tik — Morfoloji — Karsilastirmali Metin — Dizin — Sézliik), Doktora Tezi, T. C. Istanbul Universite-
si. Sosyal Bilimler Enstitiisii, Tiirk Dili ve Edebiyat1 Anabilim Dal1, istanbul. (In Turkish).

Battal A. (1934), Ibnii-Miihennd Ligati, (Istanbul niishasinin Tiirkce boliisiiniin endeksidir),
Devlet Matbaast, Istanbul. (In Turkish).

Gronbech K. (1992), Kuman Lehgesi Sozliigii. Codex Cumanicus 'un Tiirk¢e Sozliik Dizini,
Transl. by K. Aytag, Kiiltiir Bakanlis1 Yayinlart, Ankara. (In Turkish).

Ivanics M. and Usmanov M. A. (2002), Das Buch der Dschingis-Legende (Diftir-i Cingiz-
namd), 1, (Vorwort, Einfithrung, Transkription, Worterbuch, Faksimiles), Dept. of Altaic Studies,
University of Szeged, Szeged.

The World of the Orient, 2022, Ne 1 63



H. C. Ceumse’sce

Schmidt Jan (2011), A Catalogue of the Turkish Manuscripts in the John Rylands University
Library at Manchester, Brill, Leiden and Boston.

Sejy Sulejman Efendi’s Cagataj-Osmanisches Worterbuch. Verkiirzie und mit deutscher Uber-
setzung versehene Ausgabe (1902), Bearbeitet von 1. Kinos, Budapest.

Toparlt R., Vural H. and Karaatli R. (2007), Kip¢ak Tiirkcesi Sozligii, 2. Baski, Tiirk Dil Ku-
rumu, Ankara. (In Turkish).

Walsh J. R. (1959), “The Turkish Manuscripts in New College, Edinburgh”, Oriens, Vol. 12,
No. 1/2, pp. 171-189. DOI: https://doi.org/10.2307/1580193

H. C. Ceiimse’sie
“Po3aia npo Iniki” 3 pykonucHoro 30ipuuka “Aoy-ia-I'asi.
Ponosin Topkis” IP HBYB (nmoxomkenHsi, MoBa i 3MicT)

V crarti posmsaaetbes “Posin npo Iniki” (“Fasl-1 1diki”) 3 pykonuchoro 36ipuuka “A6y-i-
I"azi. Popogizg TiopkiB” (. V, Ne 3780), sikuit MmicTuThbes B 310panHi OJ1eChKOro ToBapucTBa icTOpii
Ta CTapOXKUTHOCTEM, 1110 30epiratoTbes y ¢pongax [HerutyTy pykonucy HamionanbHoi 6i0mioTexn
VYkpainu im. B. . Bepnancekoro B Kuepi. Bona mMicTuThcs Ha moyarky 4acTHHHM 30ipHHKA, SIKY
YMOBHO Ha3BaHO HaAMH “HOTakchKOw”. 3’scoBaHo, mo “Po3ain npo Iniki” Ge3nocepeiHbO OB’ s~
3aHu# 3 “PosminoM, 1o po3nosijae gactan npo Lire-6eka” 3 “/ladrap-i UnHriz-Hame”.

BinMiHHICTh TEKCTY pPOOBONY 3 KHIBCHKOTO PYKOIHUCY BiJl BIIIMOBIIHOTO HOMY pO3ITY 3
“Jladrap-i UnHTi3-HaMe” TIOJSTaE Y BUIYYCHHI YaCTUHHU TEKCTY Mepe]l 3aBepIIaIbHAUMU CIIOBAMH
“A ictuHy 3Hae Amrax” (“Ve Allahil a‘lem”), sika He Mae Oe3MOCEPETHHOTO CTOCYHKY IO Tepepa-
XyBaHHs HamaakiB Eaures, y ckopodeHHI OKpeMHX cIiB i (pa3 y HU3I pedeHb, a TAKOX Y BiJ-
CYTHOCTI B HiH TPbOX €Mi30/iB, XapakTep SIKMX CBITYNTH MIPO Te, III0 BOHH OyJIM MPOIyIICHI Iepe-
nucyBadeM. Llle ofHi€0 BIAMIHHICTIO € PI3HOYUTAHHS OKPEMHX reorpadiyHux Ha3B Ta 0COOOBUX
iMeH.

Bapiantu monutoBHOI dopmynu nipu imeHi Exqurest B “Po3nini npo Iniki” ta ii mkepeni moka-
3yI0Th Mipy cakpaiizaiii Horo 0CoOOMCTOCTI B CEpeIOBHILI, Y IKOMY BOHH OyJIM CTBOpEHI. Y KHUIB-
ChbKOMY 301pHUKY BOHa Oyna 3atepra 1 HaJ uuM micuem gonucano im’s Exir Capu (“cBiTiIOBO-
JOCHI”, “ONOHAMH"), IO CBIIYUTH MPO BIJCYTHICTH B 0COOM, sKa Ie 3poOmia (HMOBIpHO, y
BIIACHHKA KUIBCHKOTO MaHyCKpHITy Myxammena-edenni 6. Xota), merety moxo Exnres.

lonosHa BinMiHHICTE “Po3miny mpo [miki” moB’s3aHa 31 3MiHOKO B HbOMY 4YaraTaichbKoi B OCHO-
Bl MOBHM JDKepeJia Ha OCMaHChKO-TYpEIbKY, sSIKa 3/1iCHEeHA 3a paXyHOK 3MiH y ()OHETHIII Ta JIEKCH-
i TekcTy. BomHoyac y HbOMY € OKpeMi €JIeMEHTH, sSKi MOKyTb OyTH IOB’s3aHi 3 NEPBICHHM
TEKCTOM a00 TIOpKCHKMMHU MoBamH [liBHiuHOTO KaBKa3y. 3Bakaiouu Ha PEeTyIsIpHY 3aMiHy B TEK-
CTi YaraTaiCbKHUX €JIEMECHTIB Ha OCMaHCHKO-TYpeIbKi, MOJKHA MPUIYCTHTH, II0 II¢ MOB’A3aHO i3
BIUIMBOM TIOPKCHKHX MOB IliBHiuHOro KaBka3y. 3okpema, BUKOpPHCTaHHS cyioBa kisi (“‘Moion-
mmit”), sike BifjoOpaskae (POHETHUHI 0COOIMBOCTI HOTaKWChKOT MOBH (mepexina /4/ y /m/ y KopeHi
CJIOBA), CBIIYUTH IIPO Te, 1110 TAKOK MOBOIO MOIJIa OyTH HOTalchKa 1 110 aBTOPOM CKOPOUCHHS 200
MepernucyBaueM, KU CKOIiI0BaB TEKCT JI0 KHiBCHKOTO 30ipHUKA, OyB HOra€llb.

TouHwuii yac NosABU “‘OCMaHCBHKO-TypelbKoi” penakuii porosoay Enures 3 “adrap-1 Ynnris-
Hame” He Bigomuit. Ii mosBa, cyasuu 3 ychoro, HoB’si3aHa 3 MOCHIEHHAM OCMAHCHKOTO KYJIBTYp-
Horo BIuwBy B IliBHiuHOMY [IpraopHoMop’i i Ha [liBHiuHOMY KaBkasi Ta 3 mepeTBOpEeHHSIM OC-
MaHChKO-Typerbkoi MoBH B XVII-XVIII cT. y 3a3HayeHHX perioHax y MOBY IMHUCEMHOCTI Ta
murioMarii. [Torpeba y cTBOpeHHI “OCMaHChKO-Typenbkoi” penakiii “Posminy” Moria OyTH BU-
KIIMKaHa HEOOX1THICTIO OOTPYHTYBaHHsI SIKUXOCh MIPETEH31i HOTAaHCHhKOT eNiTH 32 HOBHX iCTOpHY-
HUX YMOB, 10 ckyaganncs Ha [lisaiuaomy Kakasi un B [liBHiuHOMY [IpaopHOMODi.

Kurouosi ciaoBa: “Posnin mpo Inmiki”, xuiBchknit mManyckpunt, “ladtap-i Yunriz-mame”,
TIOpKChKi MoBH [liBHiuHOTO KaBKasy, “ocMaHCBHKO-TypelbKa” pemakiis, reneanorist Exures, Ho-
raimi

Cmamms naoitiuna 0o pedaxyii 28.12.2021
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